
O Alkaru Dinka ©imunoviÊa

Viπe se ne doimlje nimalo paradoksalnim uvid Hen-
rija Focillona, u Æivotu oblikā    (Vie des formes, 1934.),
da se druπtvena zbilja, vlastitim sokovima hraneÊi umjet-
nost, istodobno ùglē dā  u neka njezina oËitovanja kao
nedoseæljivi ideal: on svoju ideju potkrepljuje raπËlanju-
juÊi utjecaj πto su ga Van Dyckovi portreti ostavili na
uobliËavanju karaktera engleskih viπih klasa. To se podje-
dnako odnosi na velika druπtva i na male lokalne zaje-
dnice.

Kad se 1908. prvi put pojavio Alkar Dinka ©imuno-
viÊa, malo je tko slutio da Êe ta romantiËna pripovijest
dugoroËno utjecati na predodæbe πto su ih, u zadanim
okvirima porjeËja Cetine, stanovnici stekli o Sinjskoj alci
kao viteπkoj igri. Malo je kojem piscu poπlo za rukom da
s tako opreËnih, moæda i nepomirljivih, pozicija mitizira
znaËajke svojega zaviËaja kao ©imunoviÊu: u fantastiËnoj,
gotovo kao da potjeËe iz pera mnogo mlaega Bruna
Schulza, pripovijesti Mrkodol on evocira, kao neku vrstu
drijemeæa izmeu sna i jave, svijet krπa Dalmatinske za-
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gore, u kojem se, pomalo, ali neumitno, gase svi znaci
tjelesnoga i duπevnog æivota. Ne sjeÊam se da je i u je-
dnom djelu hrvatske knjiæevnosti, na tako ograniËenom
prostoru, tako minuciozno oslikan proces ljudske degra-
dacije. Premda, pretpostavljam, ©imunoviÊu nije bilo do
toga da piπe prilog kritici straπne zapuπtenosti πto su je,
na tom podruËju, ostavile MletaËka Republika i Austri-
ja, ipak se Mrkodol moæe smatrati onom kabanicom is-
pod koje su iziπli prvaci naπe tzv. zaviËajne proze Mirko
BoæiÊ, Vjekoslav Kaleb, Vojin JeliÊ, Jozo LauπiÊ itd., koji
su, osim Ëisto literarne orijentacije, svoje stvaranje gle-
dali i u okviru ideoloπkih i politiËkih koncepcija.

Sasvim nasuprot tome propalom svijetu apsolutne
abulije stoji svijet Alkara: svijet kojim se neprekidno hrani
junaËka pjesma i koji, zauzvrat, svoje ideale crpe iz nje.
Ne treba se Ëuditi πto je upravo A. G. Matoπ, ak Mau-
ricea Barrèsa, zatoËnika francuskog nacionalizma, mogao
napisati: fl©imunoviÊ nam je otkrio misterij duπe najhr-
vatskijeg hrvatskog plemena i taj pripovjedaËki realizam
djeluje poezijom narodne pjesme. (…) Tim svojim razu-
mijevanjem hrvatskih arhaizama i hrvatske primitivne
energije vrlo nalikuje taj pripovjedaË Nazoru.«

KljuËan je ovdje izraz primitivna energija, koji obu-
hvaÊa zamrπeni kompleks predoËaba πto Êe poslije utjecati
na stvaranje ne hrvatskih nego jugoslavenskih mitologe-
ma, sve do nastanka svojevrsnoga jugoslavenskoga rasi-
zma, a uobliËit Êe ih upravo Hrvati Ivan MeπtroviÊ,
Viktor Novak i Vladimir DvornikoviÊ. Na srpskoj stra-
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ni, premda kao izvorni stvaralac beznaËajan, u kulturnu
i politiËku svijest uπao je zenitist Ljubomir MiciÊ svojom
idejom Jugoslavena kao barbarogenija. Tako je epski svi-
jet Alkara, u raznovrsnim preoblikama, postao jedan od
usputnih znakova pri stvaranju ovdaπnjega ne nacional-
nog nego etniËkog identiteta, tako podesnog da se, indi-
rektno, uklopi u ideju onoga jugoslavenstva, kao nadna-
cionalne (karaoreviÊevske) formacije, koje Êe, nakon
1929., onako kobno obiljeæiti i tijek hrvatske politike.

Branko LazareviÊ objavio je kod Gece Kona u Beo-
gradu (1930.) knjigu sa znakovitim naslovom: Tri najviπe
jugoslovenske vrednosti: narodna pesma, Gorski vijenac,
Ivan MeπtroviÊ. Te su tri pojave ne samo najviπe vrijedno-
sti nove dræave nego upravo njezini simboli, poput za-
stave, grba i himne, a sve tri oliËavaju primordijalnu naro-
dnu energiju. Sâm ©imunoviÊ nije pokazivao nikakvu sim-
patiju prema urbanitetu primorske Dalmacije, smatra-
juÊi ga lancmanskim, tuinskim, nasljedujuÊi u tome,
moæda i nesvjesno, onu tradiciju autentiËnog morlaki-
zma koju je zaËeo Alberto Fortis Putem po Dalmaciji, i
sâm u brazdi Macphersonova osijanizma u osvitu roman-
tizma. Pa ipak, priËa Alkara ostvarenje je one sretne sluËaj-
nosti kad imamo osjeÊaj da bi se, poput Dumasova Tri
muπketira u brojnim filmskim verzijama, mogla na bez-
broj naËina prepriËati a da ne izgubi mnogo od unutar-
nje probojnosti: ona na plodan naËin spaja znaËajke uni-
verzalne formule i kliπeja.
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U arkadijskom ambijentu Sinjskoga polja, kojim, is-
toËnim rubom, teËe rijeka Cetina, pastirice razgovaraju,
ali ne toliko o svojim ljubavima koliko o junaπtvu i o
oruæju, evocirajuÊi prizore s limesa koji, nikad posve
uspjeπno, razdvaja svijet katoliËke mletaËke Dalmacije i
svijet bosanskoga islama, s odjecima sve do Dalekoga
istoka. To je istodobno i svijet bezakonja u kojem vaæi
samo, promjenjiva, individualna junaËka pravda, ali, obi-
ljeæena prisnom meusobnom povezanoπÊu svojih pri-
padnika, nikada ne izlazi s podruËja πto ga, ograniËenim
pamÊenjem, obuhvaÊa narodna pjesma. JunaËki haram-
baπa i udovac Raπica Crnoπija i njegov preosjetljivi sin
Salko istodobno se zaljube u seosku ljepoticu Martu. No
nju, viπe od mladiÊa, snaæno privuËe muæevni hajduËki
harambaπa, o kojem puk veÊ ispreda legende: Salko, sa-
trven patnjom zbog neuzvraÊene ljubavi, odmetne se od
kuÊe i, malo-pomalo, gubi razum. NasluÊuje u svojem
nejunaËkom srcu koje moæe samo hiniti junaπtvo, da je
jedini put do Martina srca upravo muπkost i junaπtvo.

U meuvremenu, u mjesecu kolovozu, u Sinju se
odræava tradicionalna Alka. Raπica, koji ima i vlastitoga
konja i svu alkarsku odoru, dolazi na trkaliπte. ©imu-
noviÊ tu donosi jedan od najæivljih opisa alkarske povor-
ke, gradskog ambijenta i toka natjecanja. Raπica tri puta
gaa u sridu. S njim na trkaliπtu, s istim brojem bodova,
ostaje njegov jedini takmac. Oni se, po pravilima, pripe-
tavaju. Njegov suparnik, opet, pogodi u sridu. I sad se
stvarnost pretvara u legendu: Raπica pojuri na konju,
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pogodi alku u sridu, odbaci je visoko preda se s koplja te
je, zgodivπi sridu, natakne na njega dok je padala: time
je udvostruËio broj bodova i postao slavodobitnik.

Dogodine, sav u prnjama, na mrπavu konju, na trka-
liπtu se pojavi Salko, sa πtapom umjesto koplja: tako se
legenda opet srozava na stvarnost, koja, nasuprot epskoj
idealizaciji, poprima oblik dirljivoga ludila. Tu je ©imu-
noviÊ sasvim moderni pisac: on s najveÊim uæivljavanjem
prikazuje vrijednosti svijeta unutarnje Dalmacije, slaveÊi
njegovu moralnu autentiËnost, njegov primitivizam, jedva
shvatljiv gradskome Ëovjeku, njegovu suosjeÊajnost i po-
mirenost sa sudbinom, njegov gotovo istoËnjaËki fatali-
zam, izgraen na turskim spahilucima do velike seobe
(koju je opisao Ivan Aralica) na izmaku 17. st., ali on zna
da stvarni æivot u tom, veÊ virtualnom, svemiru nije viπe
moguÊ: Salko je i metafora te naËelne nemoguÊnosti,
pretvorivπi se u svojevrsnoga Don Quijotea u malom.
Mjesto vitezova, harambaπa i serdara veÊ su odavna za-
uzeli dræavni Ëinovnici.

Danas deseteraËka pjesma, koje ni u Hrvata ni u Srba
bez Turaka vjerojatno ne bi bilo, kao ni morlaËki svijet
πto ga je s toliko ljubavi opisivao Dinko ©imunoviÊ, upra-
vo dok se nepovratno gubio za okukama povijesti, viπe
nije bitni element modernoga nacionalnog identiteta,
barem ne u onom smislu u kojem je bio povezni Ëinilac
karaoreviÊevske jugoslavenske ideje. I sama Sinjska
alka kao da oscilira izmeu protuturske katoliËke ori-
jentacije i potrebe da se, barem donekle, kao posveÊena
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tradicija, prilagodi politiËkoj korektnosti te multikultu-
ralnom i multikonfesionom dijalogu, πto joj, ako niπta
drugo, nalaæe prisutnost u masovnim medijima.

Usprkos svemu, KaËiÊev Razgovor ugodni i dalje, na
podruËju bivπe turske krajine, zadræava kultni status, ali
viπe kao element lokalnog identiteta. Svijet Alkara joπ
postoji tek na podruËju legende, pa ipak to djelce, prem-
da je pogubilo gotovo sve kulturalne i politiËke referen-
cije s kojima je od poËetka bilo povezano, joπ i danas
potresa svojom koncepcijom ljubavi, danas tako nemo-
dernom, koju treba zasluæiti inicijacijskim samoprije-
gorom, koncepcijom koja Êe uvijek nalaziti put do osje-
tljiva Ëovjeka, makar i ne bio kadar æivjeti u skladu s
njome. Uostalom, sama se sudbina pobrinula da i tvorca
toga djela zauvijek poveæe s odlaskom svijeta πto ga je
opjevao: slavitelj junaπtva leæao je, bespomoÊan, na sa-
mrtnoj postelji u Zagrebu, dok se skupina umjetnika i
poduzetnika upravo spremala da mu osigura jednu od
najdirljivijih popudbina u hrvatskoj knjiæevnosti, da obja-
vi osobito izdanje njegova Alkara.

Prepiπimo, s druge stranice, popis ljudi πto su sudje-
lovali u hommageu:

flIz poËasti prema piscu opremilo je ovu knjigu do-
brovoljno nekoliko umjetnika, knjiæevnika i ljubitelja
knjige. Poprsje Dinka ©imunoviÊa uËinio je, za ovu pri-
liku, Ivan MeπtroviÊ. Ilustracije u tekstu izradili su Vilko
Gecan, Joza KljakoviÊ, Fran KrπiniÊ, Omer MujadæiÊ,
V[anja] Radauπ i Marijan Trepπe; a umjetniËku opremu
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omota i poveza Vladimir Kirin. Upravo Tipografija d.d.
u Zagrebu dala je besplatno tisak. Uprava Zemaljske
Tiskare u Zagrebu izradila je kliπeje i povez, a Hrvatska
Industrija Papira d.d. dala je hartiju. Knjiæara Stj. Kugli,
Z. i V. VasiÊ i Minerva u Zagrebu preuzele su prodaju
knjiga (bez provizije), dok su pretplatu organizirali Up-
rava Jutarnjeg Lista i Uprava Nove Evrope u Zagrebu.
Knjiga je πtampana u 2000 primjeraka, a izmjenama pis-
ca za ovo izdanje, krajem decembra 1932.«.

Dinko ©imunoviÊ umro je 3. kolovoza 1933. Vladimir
Nazor, predgovornik sveËanoga izdanja, po Matoπevoj
ocjeni, svojevrsni ©imunoviÊev srodnik, u nekrologu na-
kon piπËeve smrti, u Novoj Evropi, piπe:

flI nije takoer istina da ©imunoviÊ ne imaaπe smi-
sla za svagdanju stranu æivota dalmatinskih Zagoraca.
Ona je latentna gotovo u svakoj njegovoj pripovijesti,
uznemirenoj junaËkim porivima ili raznjeæenoj æenskom
ljupkoπÊu…«.

U istom nekrologu upozorava da bi bolje bilo da je
svoje zagorske slike nadogradio onim πto susreÊemo u
Matavuljevu Bakonji ili u ∆ipikovim Paucima, vjeroja-
tno kao neku vrstu neidealnoga kontrasta, ali se pokaza-
lo da je u djelima kakva su Porodica VinËiÊ ili Tuinac, u
kojima je nastojao primijeniti moderni pripovjedaËki
procédé, postigao osrednji rezultat: on je bio sasvim
sljubljen s epskim svijetom Dalmatinske zagore i bio je
posve nesposoban da prema njemu zauzme distanciju.
MeπtroviÊev portret, reproduciran u spomenutom izda-
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nju Alkara, prikazuje ©imunoviÊa izujedana æivotnim
nedaÊama, ali pomalo osamljenog i gordog u svojoj apart-
nosti: MeπtroviÊ se, oËito, suspregnuo od uobiËajenog
patetiziranja, kao da je teæio, pribliæavajuÊi nam piπËev
lik, sâm sebe zadræati u pozadini, πto je bio Ëin viπega
ukusa. Na crteæu Joze KljakoviÊa, gotovo primitivnom
u svojoj jednostavnosti, ©imunoviÊ leæi, s ponjavom do
prsiju, na samrtnoj postelji, bespomoÊan, bez samosaæa-
ljenja, s onu stranu kratkog vremena πto mu je joπ pre-
ostalo. Smisao je toga diskretnog poklonstva likovnih
umjetnika, jednoga pisca i izdavaËkih poduzetnika bio
da se osiromaπenom knjiæevniku na dostojanstven naËin,
pribave novËana sredstva, i to tako da se izda i rasproda
njegovo najbolje djelo. Sudbina je htjela da ©imunoviÊ, i
prije negoli je imao koristi od svoga mita, ubrzo ode za
Raπicom Crnoπijom, njegovim sinom Salkom i bezazle-
nom Martom, s onu stranu dúgē . Moæda je, ovom izda-
nju Alkara, jedina humanitarna usporednica divot-izdanje
Pjesama teπko bolesnoga S. S. KranjËeviÊa, 1908., u ko-
jem on, kao ni ©imunoviÊ u svojem djelu, viπe nije mogao
uæivati: u meuvremenu je umro. Osim toga, obojica su,
na neki naËin, bili tuinci u svijetu koji se upravo poma-
ljao. Danaπnji pretisak izdanja Alkara iz tridesetih godi-
na joπ je jedno vraÊanje duga piscu kojem se dug ne moæe
zauvijek vratiti.

Marko GrËiÊ

U Zagrebu, 27. sijeËnja 2007.


